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Course Name 
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Weekly Course 

Hours 

T A L 
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Credits 

 

ECTS 

 

Weekly Time Schedule 

 

Prerequisite:None 3 5 

Language of instruction: English Course Type: Compulsory  Year: Fourth Year (Senior)  Semester: Spring 

Instructor: Eral Akartürk (MA)  

E-mail: : e.akarturk@gmail.com   

Office Hours 

Office / Room No: 5-H 119  

Office / Room Phone: 255 

Learning Outcomes After the completion of this course, the student will be able to 

►learn how to use the machine translation in different internet sites while translating a text. 

►learn the history of machine translation. 

►learn the types of machine translation systems. 

►learn the advantages and disadvantages of using machine translation. 

►the challenges in machine translation. 

Course Description It is a compulsory course that is designed to teach students how to use the machine translation in different internet 

sites. 

Course  Objectives ►To teach the use of machine translation 

►To teach the history of machine translation 

►To teach the types of machine translation systems 

►To teach the advantages and disadvantages of using machine translation 

►To teach the challenges in  machine translation 

Textbooks and/or 

References 

1.A Booklet of Computer Supported Translation Studies 

2. Internet sources: 

a. www.googleguide.com/translation.html 

b. translate.google.com 

c. blog.languagetranslation.com/ 

    topics/google+translation 

d. bing.com/translator 

e. www.facebook.com/pages/Google- 

   Translation 

f. www.faganfinder.com/translate 

g.biblotek.kk.dk/soeg_bestil_fomy/google 

  guide 

h. www.googleguide.com.il 

i. www.sdl.freetranslation.com/web.htm 

j. www.appliedlanguage.com/free_ 

   translation.shtml 

k. freetranslation.imtranslator.net 

l.  www.systranet.com/translate 

m. www.languagetranslation.com 

n. trados.com 

Course Content The course includes theoretical and practice stages. The students will acquire a good knowledge of machine 

translation in the theoretical stage. In the practice stage the students will practise machine translation within different 

internet sites mainly with Google.  

Methods and Techniques Used in the Course There will be two sessions in this course: theoretical and practice. In the theoretical 

session students will learn the necessary knowledge about machine translation and 

in the practice session the students will use different translation internet sites to 

practise the machine translation. They will mainly practise Google translator, Bing 

translator, Fagan Finder translator, Free translation and SDL free translator. 

WEEKLY OUTLINE 

Week Date Activities Notes Reference  
1 16 Feb -20 Feb Introduction to the courses  
2 23 Feb -27 Feb 1/Machine translation  2/a 
3 2 Mar – 6 Mar 1/ Applications Assignment 1 2/b 
4 9 Mar- 13 Mar 1/Fully automatic MT  2/c 

5 16 Mar-20Mar 1/ Pre-and post-editing  2/d 
6 23 Mar – 27 Mar 1/ Interactive MT Assignment 2 2/ e 
7 30 Mar – 3 Apr 1/ Dialogue and speech MT Quiz 1 2/ f 

8 6 Apr – 10 Apr 1/ History of MT  2/ g 

9 13 Apr – 17 Apr Midterm Exams 
10 20 Apr – 24 Apr 1/ Methodology of MT  2/ h 
11 27 Apr – 30 Apr 1/ Theoretical approaches Assignment 3 2/i 
12 4 May – 8 May 1/ New paradigms  2/ j,k 
13 11 May – 15 May 1/ Types of MT systems Assignment 4 2/ l 

14 18 May – 22 May 1/ Transfer-based MT; Interlingua MT Quiz 2 2/ m 
15 25 May – 29 May 1/ Challenges in MT  2/ n 
16 1 June – 12 June Final Exams 

  

mailto:e.akarturk@gmail.com
http://www.googleguide.com/translation.html
http://www.facebook.com/pages/Google-
http://www.googleguide.com.il/
http://www.appliedlanguage.com/free_
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Attendance: Minimum 70 % 

Assessment 

Breakdown: 

Type Date % Reference 

1 Final project  30  

2 Midterm exam  30  

3 Assignments + Quizzes  30  

4 Class participation  10  

Learning Programme 

Educational Tool Quantity Student Workload 

Hours 

Educational Tool Quantity Student Workload 

Hours 

Written Assignments  5 5*10=50    

Midterm Exam  1 1*2=2 Final Report 1 1*5=5 

Quizzes  2 2*2=4 Preparation for final report 1 1*4=4 

Preparation for assignments  4 4*10=40 Group work in class  10 10*2=20 

Preparation for the lesson 12 12*3=36    

   Total 161 

  Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) :161 150/30 =~5 

 

 

 


